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1. Η Regula Pastoralis και ο Λόγος εις τον Ποιμένα 
 

     Πλούσια και πολυειδής υπήρξε η εργογραφία που παρουσίασαν οι Πατέρες 
του ΣΤ΄ αιώνα σε Δύση και Ανατολή. Η παρούσα μελέτη εστιάζει το ενδιαφέρον 
της στην προσέγγιση δύο συγγραμμάτων, τα οποία αποτελούν πρόκληση για τη 
συγκριτική τους διερεύνηση, εξαιτίας των πολλών κοινών στοιχείων  που  
εμφανίζουν. Πρόκειται  για τη Regula Pastoralis (Ποιμαντικός Κανόνας)1, του  αγίου  
Γρηγορίου  Μέγα  του  Διαλόγου  (+604)2  και  για   το Λόγο εις τον Ποιμένα του 
οσίου Ιωάννη Σιναΐτη (c. +605)3.  
                                                      
1 Ο όρος Regula (Κανόνας) θα μπορούσε να αποδοθεί και με τον ευρύτερο όρο Μέθοδος, γιατί η 
συστηματική δομή του έργου, η πνευματικότητα και οι εμπειρίες που κομίζει ξεπερνούν τη 
στενότητα της κυριολεκτικής του σημασίας. 
2 Η βιβλιογραφία για τον πάπα της Ρώμης άγιο Γρηγόριο Μέγα το Διάλογο (540-604) είναι 
εκτενέστατη. Χρήσιμος οδηγός για την προσέγγισή της αποτελεί η εργασία τού R. Godding, 
Bibliografia di Gregorio Magno 1890-1989, Roma 1990. Οπωσδήποτε, παραμένει κλασικό για 
πληροφόρηση το εκτενές και εμπεριστατωμένο άρθρο τού R. Gillet, "Grégoire le Grand", Dictionnaire 
de Spiritualité Ascétique et Mystique Doctrine et Histoire 6(1967), 872-910. Σημαντικές μελέτες 
δημοσιεύονται στα Πρακτικά του Συμποσίου που πραγματοποιήθηκε προς τιμήν του αγίου: 
Gregorio Magno e il suo tempo, XIX Incontro di studiosi dell' antichità cristiana in collaborazione con l' 
École française de Rome, Roma 9-11 maggio 1990, Roma 1991. Άξια ιδιαίτερης προσοχής είναι η 
μελέτη τού M. Fiedrowicz, Das Kirchenverständnis Gregors des Grossen. Eine Untersuchung seiner 
exegetischen und homiletischen Werke, Freiburg - Basel - Wien 1995. 
3 G. Couilleau, "Jean Climaque (saint)", Dictionnaire de Spiritualité Ascétique et Mystique Doctrine et Histoire 
8(1974), 369-389· Π. Κ. Χρήστου, "Ιωάννης ο Σιναΐτης, ο της Κλίμακος", Θρησκευτική και Ηθική 
Εγκυκλοπαιδεία 6(1965), 1211-1213· του ίδιου, Ελληνική Πατρολογία, Ε΄, Πρωτοβυζαντινή Περίοδος 
ΣΤ΄ - Θ΄ αιώνες, Θεσσαλονίκη 1992, 418-423· Δ. Γ. Τσάμη, Το Γεροντικόν του Σινά, Θεσσαλονίκη 2000³, 
338-347. Στο άρθρο του, ο Π. Χρήστου δέχτηκε ως έτος κοίμησης του οσίου Ιωάννη το 600. Αργότερα, 
στην Πατρολογία του, υιοθέτησε το έτος 605. Η παλαιά πρόταση του F. Nau, που αναβίβαζε την 
κοίμηση του οσίου στο έτος 649, δεν έπεισε όλους τους ερευνητές· βλ. "Note sur la date de la mort de 
S. Jean Climaque", Byzantinische Zeitschrift 11(1902), 35-37. Για την πνευματική προσφορά του Ιωάννη 
Σιναΐτη η βιβλιογραφία είναι εκτενέστατη. Αξιομνημόνευτες είναι οι μελέτες των: Χρ. Γιανναρά, Η 
μεταφυσική του σώματος. Σπουδή στον Ιωάννη της Κλίμακος, Αθήνα 1971· Th. W. Blair, Climacus and 
Christianity. A study of the effects of John Climacus conceptual commitments on his perception of Christianity, 
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     Το σύγγραμμα του Σιναΐτη Πατέρα συμπεριλαμβάνεται στο corpus της 
Κλίμακος, αλλά διαστέλλεται από τον κύριο Ασκητικό Λόγο, ως ἓτερος Λόγος. 
Έτσι, όχι μόνο διεκδικεί την αυτοτέλειά του, αλλά παρουσιάζει και όλα εκείνα τα 
στοιχεία που συνηγορούν υπέρ αυτής. Αυτό, βέβαια, δεν καταργεί τη συγγένεια 
του κειμένου με τον πρωτεύοντα Ασκητικό Λόγο, γιατί εξαρτάται άμεσα από τις 
πνευματικές εμπειρίες και τη διδασκαλία που εκείνος κομίζει4.   
     Ο Λόγος εις τον Ποιμένα είναι σύντομος, σε σχέση με το εκτενές κείμενο του 
Γρηγορίου Διαλόγου. Αποτελείται από εκατό (ρ΄) μικρές παραγράφους, οι οποίες 
δε φέρουν τίτλο. Το έργο διακρίνεται για τη λιτότητα του λόγου, το οικείο ύφος, 
τη σαφήνεια και τη βαθιά του πνευματικότητα5.  
      Η Regula Pastoralis είναι ένα εκτεταμένο συστηματικό ποιμαντικό εγχειρίδιο, 
το οποίο διακρίνεται για την άρτια κάλυψη των θεμάτων που πραγματεύεται, 
την επιμελημένη δομή του, τη σαφήνεια και την άριστη χρήση της λατινικής 
γλώσσας. Αποτελείται από τέσσερα έντιτλα Μέρη, τα οποία διαρθρώνονται - 
εκτός από το τελευταίο - σε επιμέρους έντιτλα Κεφάλαια. Στο πρώτο και δεύτερο 
Μέρος περιγράφονται και αναλύονται τα γνωρίσματα του ποιμένα. Το τρίτο 
Μέρος, που είναι και το εκτενέστερο όλων, πραγματεύεται την εξατομικευμένη 
ποιμαντική. Ο άγιος Γρηγόριος, με ιδιαίτερη πνευματική διάκριση, προτείνει 
στους ποιμένες τρόπους θεραπείας των παθών. Το τέταρτο Μέρος επέχει θέση 
επιλόγου, όπου συνοψίζονται σε αδρές γραμμές τα προηγούμενα τμήματα του 
έργου6. 
     Τα συγγράμματα των δύο Πατέρων πραγματεύονται με περίσσια σοφία το 
κοινό τους θέμα, την άσκηση δηλαδή της ποιμαντικής τέχνης7. Παρουσιάζουν 
εκπληκτική ομοιότητα τόσο στην ορολογία που χρησιμοποιούν όσο και στους 
άξονες ανάπτυξης της θεματολογίας τους. Αντανακλούν τις ποιμαντικές και 
πνευματικές εμπειρίες των συντακτών τους και προτείνουν στους πνευματικούς 
πατέρες όμοιους τρόπους για τη θεραπεία των παθών. Ο λόγος τους είναι έντονα 
βιβλικός και εμφανής η χρήση της προγενέστερης πατερικής εμπειρίας.   
                                                                                                                                                        
Duke University 1977· Αχ. Πιτσίλκα, Η γένεσις και η θεραπεία των παθών κατά την διδασκαλίαν του 
αγίου Ιωάννου της Κλίμακος, Θεσσαλονίκη 1982 [πολυγρ. Διδ. Διατριβή]· π. Αδ. Αυγουστίδη, Η 
ανθρώπινη επιθετικότητα. Ποιμαντική και ψυχολογική προσέγγιση στην Κλίμακα του Αγίου Ιωάννου 
του Σιναΐτου, Βιβλιοθήκη Ιεράς Μητροπόλεως Θηβών και Λεβαδείας - 8, 1999². Σημαντικές 
ανακοινώσεις παρουσιάστηκαν στο Θ΄ Διεθνές Οικουμενικό Συμπόσιο της Ορθόδοξης 
Πνευματικότητας, το οποίο πραγματοποιήθηκε προς τιμήν του οσίου στις 16-18 Σεπτεμβρίου 2001 
στο Bose της Ιταλίας, με θέμα: San Giovanni Climaco e il Monte Sinai. Βλ. τη σύντομη παρουσίαση των 
εργασιών του Συνεδρίου από τον καθηγητή Κ. Χαραλαμπίδη, "Θ΄ Διεθνές Οικουμενικό Συνέδριο: Ο 
άγιος Ιωάννης της Κλίμακος και το Σινά (Μονή Bose, Β. Ιταλία, 16-18/9/2001)", Γρηγόριος ο Παλαμάς 
84(2001), 595-596. Επίσης, βλ. τα Πρακτικά του Συνεδρίου: Damianos del Sinai, B. Flusin, J. 
Chryssavghis, A. Rigo e AA.VV., Giovanni Climaco e il Sinai, έκδ. Qiqajon, Comunità di Bose 2002.   
4 Στην παρούσα μελέτη, η διερεύνηση της σχέσης του Λόγου εις τον Ποιμένα με τη Regula Pastoralis  
δε θα περιλάβει τον κύριο Ασκητικό Λόγο.  
5 Οι αναφορές στο κείμενο θα γίνονται από την έκδοση του Αρχιμ. Ιγνατίου, Ιωάννου  του  Σιναΐτου, 
Κλίμαξ. Εισαγωγή - Κείμενον - Μετάφρασις - Σχόλια - Πίνακες, Ιερά Μονή Παρακλήτου, Ωρωπός 
Αττικής 1994⁶, 381-408. 
6 Οι αναφορές στο κείμενο θα γίνονται από την κριτική έκδοση των: Br. Judic - Fl. Rommel  - Ch. 
Morel, Grégoire le Grand, Règle Pastorale, I - II, Sources Chrétiennes 381-382, Paris 1992. 
7 Η συγγένεια των δύο έργων επισημάνθηκε από τον Π. Χρήστου, "Ιωάννης ο Σιναΐτης, ο της 
Κλίμακος", ό.π. , 1211· του ίδιου, Ελληνική Πατρολογία, Ε΄, ό.π. , 420. Ο Αρχιμανδρίτης Ιγνάτιος 
υιοθέτησε την επισήμανση του Π. Χρήστου και την επανέλαβε στην Εισαγωγή της έκδοσης της 
Κλίμακος. Βλ. Ιωάννου του Σιναΐτου, Κλίμαξ, ό.π. , 10. 
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     Τα δύο έργα έχουν παραινετικό χαρακτήρα. Το γρηγοριανό σύγγραμμα 
απευθύνεται προς όλους όσους ποιμαίνουν τη λογική ποίμνη του Κυρίου, κυρίως 
όμως προς τους επισκόπους. Το έργο του Σιναΐτη αββά προϋποθέτει στοιχεία 
μοναστικής οργάνωσης και αφορά πρωτίστως τους ηγουμένους των μοναστικών 
κοινοτήτων. Αυτό όμως δε σημαίνει πως οι ποιμαντικές εμπειρίες που κομίζει 
μπορούν να αφήσουν αδιάφορο τον προεστό κάθε χριστιανικής κοινότητας.  
     Ο Γρηγόριος απευθύνει το σύγγραμμά του προς το σεβασμιότατο και αγιότατο 
αδελφό και συνεπίσκοπο Ιωάννη (reverentissimo et sanctissimo fratri Ioanni coepiscopo)8. 
Ύστερα από κάποιες υποθέσεις των ερευνητών για την ταυτότητα του 
προσώπου του αποδέκτη, όλοι συμφωνούν σήμερα πως πρόκειται για τον 
επίσκοπο της Ραβέννας Ιωάννη (579 - 595)9. Αποδέκτης, όμως, υπάρχει και για το 
έργο του Ιωάννη Σιναΐτη. Πρόκειται για τον αββά Ιωάννη, ηγούμενο της 
Ραϊθού10, σύγχρονο του οσίου και σοφό πνευματικό διδάσκαλο, στον οποίο 
άλλωστε απευθύνεται και η Κλίμαξ.  
     Η συγγραφή της Regula Pastoralis τοποθετείται ανάμεσα στα έτη 590 - 591, στις 
αρχές δηλαδή της ανόδου του Γρηγορίου στον επισκοπικό θρόνο της Ρώμης,  
γεγονός  που  συνέβη στις 3 Σεπτεμβρίου του 590.  Η  υιοθέτηση της πιο πάνω  
χρονικής  περιόδου, για  τη  σύνταξη  του  έργου, ενισχύεται και από την 
Ενθρονιστήρια Επιστολή που απέστειλε ο Γρηγόριος προς τους πατριάρχες της 
Ανατολής, το Φεβρουάριο του 59111. Η Επιστολή είναι εκτεταμένη και το πρώτο 
τμήμα της ασχολείται με την υπευθυνότητα και τις αρετές των ποιμένων. Η 
αντιπαραβολή της με τη Regula Pastoralis κατέδειξε την άμεση σχέση τους. Τα δύο 
κείμενα εμφανίζονται να είναι παράλληλα. Η παραλληλία, όμως, διαπιστώνεται 
μόνον ως προς τα δύο πρώτα Μέρη του συγγράμματος12. Το ερώτημα που 
ανακύπτει είναι εάν, όταν συντάχθηκε η Ενθρονιστήρια Επιστολή, είχε 
προηγηθεί η σύνταξη ολόκληρης της Regula Pastoralis ή εάν, το κείμενο της 
Επιστολής, αποτέλεσε το σκελετό για τη μεταγενέστερη ανάπτυξη του έργου.  
     Ξεχωριστό ενδιαφέρον παρουσιάζει η πληροφορία που παρέχει σε άλλη  
Επιστολή του ο ίδιος ο Γρηγόριος, τον Ιανουάριο του 602, πως η Regula Pastoralis 
είχε μεταφραστεί στην ελληνική γλώσσα από τον πατριάρχη Αντιοχείας 
Αναστάσιο Β΄ (+609), ύστερα από προτροπή του αυτοκράτορα Μαυρίκιου (582-
602)13. Η μετάφραση αυτή δε διασώθηκε. Κατά συνέπεια, δεν μπορούμε να 
είμαστε βέβαιοι για το ποια ήταν η μορφή του συγγράμματος που 
μεταφράστηκε. Εάν δηλαδή είχε τη σημερινή εκτεταμένη του μορφή ή εάν 
επρόκειτο για μία πιο σύντομη παρουσίαση, ανάλογη ίσως με εκείνη που είχε 
παρουσιαστεί στην Ενθρονιστήρια Επιστολή τού ιεράρχη προς τους πατριάρχες 
της Ανατολής.    
                                                      
8 Γρηγορίου Μέγα, Regula Pastoralis, ό.π. , 124. 
9 Br. Judic, Grégoire le Grand, Règle Pastorale, Introduction, ό.π. , 16-17, υποσ. 3.           
10 Δ. Γ. Τσάμη, Το Γεροντικόν του Σινά, ό.π. , 334-337. 
11 Gregorius Iohanni Constantinopolitano, Eulogio Alexandrino, Gregorio Antioceno, Iohanni Hierosolimitano, et 
Anastasio ex Patriarcha Antiochiae a paribus, I, 24, P. Minard, Grégoire le Grand, Registre des Lettres, I, 
Sources Chrétiennes 370, Paris 1991, 124-155. 
12 Br. Judic, Grégoire le Grand, Introduction, ό.π. , 21-22, υποσ. 4. 
13 Gregorius Iohanni subdiacono Ravennati, Registrum XII, 6, 53-58, D. Norberg, S. Gregorii Magni Opera, 
Registrum Epistularum Libri VIII - XIV, Appendix, Corpus Christianorum Series Latina 140A, Turnholti 
1982, 976. Βλ. επίσης, Στ. Σάκκου, Περί Αναστασίων Σιναϊτών, Θεσσαλονίκη 1964, 103, 160· Br. Judic, 
Grégoire le Grand, Introduction, ό.π. , 89.   
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     Το βέβαιο πάντως είναι πως γύρω στο έτος 600 το γρηγοριανό σύγγραμμα 
υπήρχε μεταφρασμένο στα ελληνικά και, προφανώς, ήταν γνωστό στο σιναϊτικό 
περιβάλλον14. Υπάρχει μάλιστα η πιθανότητα να διαβάστηκε από τον Ιωάννη 
της Κλίμακος και να επέδρασε στη σύνταξη του δικού του πονήματος. Η 
υποστήριξη αντίστροφης υπόθεσης δε φαίνεται να είναι ισχυρή15. Πρώτον, γιατί 
τα ελληνικά του Γρηγορίου δεν ήταν σε ικανοποιητικό επίπεδο, παρά την εξαετή 
ή επταετή παραμονή του στην Κωνσταντινούπολη16. Δεύτερον, δεν υφίσταται 
καμία μαρτυρία για την παρουσία του ιωάννειου συγγράμματος στη Δύση ή για 
τη λατινική του μετάφραση, τουλάχιστον πριν από τον 11ο αιώνα17. Αντιθέτως, η 
Ενθρονιστήρια Επιστολή του Γρηγορίου καλύπτει ικανό τμήμα της θεματικής της 
Regula Pastoralis. Κατά συνέπεια, από την εποχή που η πρώτη στάλθηκε στην 
Ανατολή μέχρι και την εποχή της μετάφρασης του συγγράμματος, για μία 
δεκαετία, ο πυρήνας της γρηγοριανής σκέψης ήταν γνωστός στο χώρο της 
Ανατολής.  
     Πάντως, η Regula Pastoralis και ο Λόγος εις τον Ποιμένα δεν απέχουν χρονικά 
και μπορούν να χαρακτηριστούν ως σύγχρονα κείμενα, όπως σύγχρονοι 
υπήρξαν και οι συντάκτες τους. Άλλωστε, τα δύο έργα αποτελούν καρπό όχι 
μόνο πνευματικής, αλλά και ηλικιακής ωριμότητας.  
 

2. Χρήση κοινών όρων στα δύο συγγράμματα 

 

     Η συγγένεια των δύο συγγραμμάτων διαπιστώνεται πρωτίστως από τους 
κοινούς όρους που χρησιμοποιούν οι συντάκτες τους, με σκοπό να 

                                                      
14 Ο Γρηγόριος έδειξε ενδιαφέρον για τη Μονή του Σινά και είχε φιλικές σχέσεις με αρκετούς 
Σιναΐτες Πατέρες, με τους οποίους διατηρούσε αλληλογραφία. Βλ. Στ. Σάκκου, Περί Αναστασίων, 
ό.π. , 50-55· 101-102· Ε. Χρυσού, "Νεώτεραι έρευναι περί Αναστασίων Σιναϊτών", Κληρονομία 1(1969), 
121-143· P. Minard, Grégoire le Grand, Registre, ό.π. , 25. Διασώθηκε μάλιστα επιστολή του Γρηγορίου 
προς τον Ιωάννη της Κλίμακος, η οποία γράφτηκε το Σεπτέμβριο του έτους 600· Gregorius Iohanni 
Abbati Montis Sinae, Registrum XI, 2, P. Minard, ό.π. , 860· Δ. Γ. Τσάμη, Το Γεροντικόν του Σινά, ό.π. , 
332-333, υποσ. 1· 346-347. 
Είναι πολύ πιθανό η μετάφραση της Regula Pastoralis να ήταν γνωστή και στο περιβάλλον της 
Κωνσταντινούπολης, γιατί ο Γρηγόριος είχε διατελέσει παπικός αποκρισιάριος στην Πόλη κατά τα 
έτη 579-585 ή 586. Επιπροσθέτως, υπήρχε αυτοκρατορική προτροπή για τη μετάφραση του έργου. 
Για τις σχέσεις του Γρηγορίου με το αυτοκρατορικό περιβάλλον και τις Εκκλησίες της Ανατολής βλ. 
Cl. Dagens, "L' Église universelle et le monde oriental chez s. Grégoire le Grand", Istina 20(1975), 457-
475. 
15 Ο Π. Χρήστου και ο Αρχιμ. Ιγνάτιος υποστήριξαν πως ο Γρηγόριος Μέγας πρέπει να είχε υπόψη 
του και να χρησιμοποίησε το έργο τού Ιωάννη Σιναΐτη, όταν έγραφε τη Regula Pastoralis. Βλ. Π. 
Χρήστου, "Ιωάννης ο Σιναΐτης, ο της Κλίμακος", ό.π. , 1211· του ίδιου, Ελληνική Πατρολογία, Ε΄, ό.π. , 
420· Αρχιμ. Ιγνατίου, Ιωάννου του Σιναΐτου, Κλίμαξ, ό.π. , 10. 
16 Το ζήτημα, σχετικά με την ελληνομάθεια του Γρηγορίου Μέγα, απασχόλησε αρκετά την έρευνα. 
Οι περισσότεροι ερευνητές συγκλίνουν στην άποψη ότι τα ελληνικά του πάπα όχι μόνον ήταν 
φτωχά, αλλά ο ίδιος ένιωθε μέχρι και αποστροφή για την ελληνική γλώσσα. Το γεγονός αυτό 
προκύπτει κυρίως μέσα από την αλληλογραφία του. Αυτή η στάση του στόχευε κυρίως στην 
ανάδειξη του ένδοξου ρωμαϊκού παρελθόντος, το οποίο είχε ήδη χαθεί και ο ίδιος προσπάθησε να 
το ανασυστήσει ή τουλάχιστο να το διασώσει. Βλ. σχετικά P. Riché, Éducation et culture dans l' 
Occident barbare, VIe - VIIIe siècles, Paris 1962², 189-190· J. M. Petersen, "Did Gregory the Great Know 
Greek?", The Orthodox Churches and the West, Studies in Church History - 13, Oxford 1976, 121-134· Cl. 
Dagens, "L' Eglise universelle et le monde oriental", ό.π. , 464-466.  
17 G. Coulleau, "Jean Climaque (saint)", ό.π. , 384· J. Gribomont, "La Scala Paradisi. Jean de Raïthou et 
Ange Clareno", Studia Monastica 2(1960), 345-358. 
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χαρακτηρίσουν τους ποιμενόμενους και τους ποιμένες, καθώς και το 
λειτούργημα που ασκούν οι τελευταίοι. Οι όροι που κυριαρχούν είναι 
δανεισμένοι από την καθημερινή ποιμενική και ναυτική ζωή, καθώς και από την 
ιατρική επιστήμη. Σε ό,τι αφορά την ιατρική ορολογία, παρατηρείται μία 
εμφανής αντιστοιχία ανάμεσα στο 11ο Κεφάλαιο του Α΄ Μέρους της Regula 
Pastoralis και στις παραγράφους ια΄ - ιγ΄ του Λόγου εις τον Ποιμένα.    
     Η σύγκλιση των δύο Πατέρων, τόσο στο επίπεδο της ορολογίας όσο και σε 
εκείνο  των  κεντρικών  αξόνων  της  διδασκαλίας  τους, οφείλεται  κατά  κύριο 
λόγο στη διαπιστωμένη εξάρτησή τους από τον εκτενή Απολογητικό Λόγο του 
αγίου Γρηγορίου του Θεολόγου18, όπου αναπτύσσεται η διδασκαλία για την 
Ιεροσύνη. Είναι σημαντικό να λεχθεί πως ο Γρηγόριος Διάλογος αναγνωρίζει και 
μνημονεύει στον Πρόλογο του τρίτου Μέρους του συγγράμματός του τη συμβολή 
τού Καππαδόκη διδασκάλου19.  
     Η άσκηση της ποιμαντικής είναι για το Γρηγόριο Μέγα τέχνη τεχνών (ars est 
artium) και για τον Ιωάννη Σιναΐτη ἐπιστήμη20. Και οι δύο χαρακτηρισμοί 
παραπέμπουν στο Β΄ Λόγο του αγίου Γρηγορίου του Θεολόγου21. Έτσι, οι δύο 
Πατέρες πιστοποιούν με τον πιο ευκρινή τρόπο την αρχή της πατερικής συμφω-
νίας (consensus Patrum), αφού όχι μόνο αναγνωρίζουν, αλλά και υιοθετούν τη 
συμβολή του Καππαδόκη Ιεράρχη22. 
     Ενώ, όμως, υπάρχει διαπιστωμένη επίδραση του Απολογητικού Λόγου στη 
Regula Pastoralis, δεν παρατηρείται ανάλογο φαινόμενο με τους θεματικά 
συναφείς έξι Λόγους περί Ιερωσύνης του ιερού Χρυσοστόμου23. Οι συμπτώσεις 
που εντοπίζονται ανάμεσα στο corpus των Λόγων και στο έργο του Γρηγορίου 
Διαλόγου είναι ελάχιστες. Αυτές, αφορούν κυρίως την περιορισμένη χρήση 
κοινών αγιογραφικών χωρίων και μόνον τρεις περιπτώσεις παραλληλίας σε 
θέματα ποιμαντικής αντιμετώπισης24. Βέβαια, τα στοιχεία αυτά δεν είναι ικανά 

                                                      
18 Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος Β΄, Απολογητικός, J. Bernardi, Grégoire de Nazianze, Discours 1-3, Sources 
Chrétiennes 247, Paris 1978, 84-241. Ο Λόγος είχε μεταφραστεί στα λατινικά από τον Τυράννιο 
Ρουφίνο και, κατά συνέπεια, ήταν ευχερής η προσέγγισή του από το Γρηγόριο Μέγα. Βλ. το κείμενο 
στον A. Engelbrecht, Tyranii Rufini, Orationum Gregorii Nazianzeni novem. Interpretatio, Apologeticus, 
Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum 46, Pars I, Vindobonae - Lipsiae 1910, 7-84. 
19 Γρηγορίου Μέγα, Regula Pastoralis, III, Prologus, 3, ό.π. , 258.    
20 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , I, 1, 5, 129· Ιωάννου Σιναΐτου, Λόγος εις τον Ποιμένα, ρ΄,  ό.π. , 404.   
21 "τῷ ὄντι γάρ αὓτη μοι φαίνεται τέχνη τις εἶναι τεχνῶν, καί ἐπιστήμη ἐπιστημῶν", Γρηγορίου 
Θεολόγου, Απολογητικός, 16, ό.π. , 110. Πρβλ. το λατινικό κείμενο στον A. Engelbrecht, Apologeticus, 
16, ό.π. , 18. Τα παράλληλα χωρία ανάμεσα στη Regula Pastoralis και τον Απολογητικό Λόγο του 
Γρηγορίου Θεολόγου βλ. στον Br. Judic, Grégoire le Grand, Introduction, ό.π. , 28-29.     
22 Η μελέτη των πατερικών έργων πιστοποιεί και καταδεικνύει εύγλωττα τη λειτουργία της  
πατερικής συμφωνίας, η οποία με ιδιαίτερη συνέπεια και ευλάβεια διαπιστώνεται να λειτουργεί 
και στους σύγχρονους αγίους της Εκκλησίας. Αξίζει να σημειωθεί πως ο άγιος Νεκτάριος 
Πενταπόλεως συγκεφαλαιώνει στην Ποιμαντική του τη γνώση και τις εμπειρίες των αρχαίων 
Πατέρων. Στο έργο του διαπιστώνονται πολλές συγγένειες με τον Απολογητικό Λόγο του αγίου 
Γρηγορίου του Θεολόγου, με τους Περί Ιερωσύνης Λόγους του ιερού Χρυσοστόμου, με το De Officiis 
Ministrorum του αγίου Αμβροσίου Μεδιολάνων, αλλά και με τη Regula Pastoralis του αγίου Γρηγορίου 
Μέγα του Διαλόγου.  
23 Έκδοση των Λόγων από τον Π. Χρήστου, Ιωάννου του Χρυσοστόμου, Οι περί Ιερωσύνης Λόγοι. 
Εισαγωγή - Κείμενον - Μετάφρασις - Σχόλια, Έλληνες Πατέρες της Εκκλησίας 28, Θεσσαλονίκη 
1978, 33-309. Επίσης A. M. Malingrey, Jean Chrysostome, Sur le Sacerdoce, Sources Chrétiennes 272, Paris 
1980.    
24  Πρβλ. Br. Judic, Grégoire le Grand, Introduction, ό.π. , 33, υποσ. 1. 
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να πιστοποιήσουν εξάρτηση της Regula Pastoralis από τα συγκεκριμένα κείμενα 
του Χρυσοστόμου. Το φαινόμενο αυτό είναι πιθανό να συνέβαινε, εάν ο 
Γρηγόριος γνώριζε, στην εποχή του, κάποια λατινική μετάφραση των Λόγων του 
Χρυσοστόμου25.  
     Στη Regula Pastoralis, οι  όροι  που  χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμό  τού  
ποιμένα  είναι: pastor (ποιμένας)26, rector (κυβερνήτης - κατ'  επέκταση  δηλώνεται  
ο επίσκοπος)27, regimen (κυβερνήτης - οδηγός)28, gubernator  (κυβερνήτης πλοίου)29,    
sacerdos (ιερέας)30, praelatus (προέχων)31, praepositus (προϊστάμενος)32, doctor 
(διδάσκαλος)33, medicus (ιατρός)34 και praedicator (κήρυκας)35.  
     Σε αντιστοιχία με τους προηγούμενους χαρακτηρισμούς τού ποιμένα 
βρίσκεται και η χρησιμοποιούμενη ορολογία για τον προσδιορισμό των   
ποιμενόμενων,  οι οποίοι  αποκαλούνται:  grex (ποίμνιο)36, pecores (πρόβατα)37, 
subditis (υποτακτικοί)38, subiectis (υπήκοοι)39 και fratres (αδελφοί)40. 
     Ανάλογους όρους χρησιμοποιεί στο έργο του και ο Ιωάννης Σιναΐτης. Ο 
ποιμένας  χαρακτηρίζεται  ως:  ποιμήν41, ἡγούμενος42,  προεστώς43, κυβερνήτης 
[πλοίου]44, ὁδηγός45, διδάσκαλος46, ἰατρός47, ἀνάδοχος τραυμάτων48, πνευματικός 
δικαστής49, θεῖος λειτουργός50, οἰκονόμος Θεοῦ51 και μιμητής Θεοῦ52.  

                                                      
25 Στο παρελθόν, η γραμματολογική έρευνα προσπάθησε να αποδώσει στο διάκονο Ανιανό (Ε΄ αι.) - 
οπαδό του αιρετικού Πελάγιου - την εκπόνηση λατινικής μετάφρασης των Περί Ιερωσύνης Λόγων 
του Χρυσοστόμου. Οι αισιόδοξες υποθέσεις που διατυπώθηκαν δεν έπεισαν τους ερευνητές. 
Ανάλογη τύχη είχαν και οι υποθέσεις για την εκπόνηση αυτής της μετάφρασης από το Γερμανό 
τής Auxerre (Ε΄ αι.). Βλ. C. Baur, "L' entrée litteraire de S. Chrysostome dans le monde latin", Revue d' 
Histoire Ecclésiastique 8(1907), 249-265· A. Siegmund, Die Überlieferung der griechischen christlichen Literatur 
in der lateinischen Kirche bis zum zwölften Jahrhundert, München 1949, 92· B. Altaner, "Altlateinische 
Übersetzungen von Chrysostomusschriften", Kleine Patristiche Schriften, Texte und Untersuchungen 83, 
Akademie - Verlag - Berlin 1967, 416-436 (κυρίως στις σελ. 416-417)· Br. Judic, Grégoire le Grand, 
Introduction, ό.π. 32-34.  
26 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , praef. 22· I, 1, 39· I, 2, 7· I, 2, 14· II, 1, 4· II, 3, 3· II, 4, 9· II, 4, 18· II, 5, 66· II, 5, 80· 
II, 5, 88· II, 6, 19· ΙΙ, 7, 128. 
27 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 2, 1- 2· ΙΙ, 2, 29· ΙΙ, 2, 47· ΙΙ, 2, 51· ΙΙ, 3, 1-2· ΙΙ, 4, 1-2· ΙΙ, 4, 76· ΙΙ, 4, 83· ΙΙ, 5, 2· ΙΙ, 
5, 82· ΙΙ, 6, 29· ΙΙ, 6, 132· ΙΙ, 7, 4· ΙΙ, 8, 3· ΙΙ, 8, 51· ΙΙ, 9, 1-2·  ΙΙ, 9, 10. Για το σημαινόμενο του όρου rector βλ. 
Br. Judic - Fr. Rommel - Ch. Morel, Gréroire le Grand, Règle Pastorale, I, ό.π. , 176-177, υποσ. 1. 
28 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 4, 48· Ι, 5, 9· Ι, 6, 1· Ι, 6, 12· Ι, 9, 28· Ι, 10, 1· Ι, 11, 1-2· ΙΙ, 1, 1· ΙΙ, 8, 53.  
29 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 32, 38· ΙΙΙ, 32, 42. 
30 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 2, 24· ΙΙ, 2, 37. 
31 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 4, 2-3· ΙΙΙ, 4, 14. 
32 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 6, 32· ΙΙ, 6, 114· ΙΙΙ, 4, 111. 
33 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 1, 13· Ι, 9, 49· III, prol. 19. 
34 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , III, 2, 24· III, 2, 48· III, 2, 79· III, 24, 71· III, 37, 24. 
35 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , I, 7, 4· II, 4, 93· III, 38, 31· III, 39, 3· III, 39, 24· III, 40, 3. 
36 Γρηγορίου Μέγα, ό. π. , I, 2, 8· I, 5, 21· II, 1, 7· II, 3, 3· II, 4, 16· II, 4, 20· II, 7, 132.  
37 Γρηγορίου Μέγα, ό. π. , II, 6, 19. 
38 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , I, 6, 11· I, 10, 39· II, 3, 2· II, 3, 13· II, 4, 96· II, 6, 7· II, 6, 29· II, 6, 36· II, 6, 183· II, 8, 
3· II, 8, 52· II, 10, 24· III, 4, 2-3· ΙΙΙ, 4, 15.   
39 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 1, 40· Ι, 2, 18· Ι, 4, 21· Ι, 9, 19· ΙΙ, 2, 38· ΙΙ, 2, 46· ΙΙ, 5, 63· ΙΙ, 6, 48· ΙΙ, 6, 75· ΙΙ, 10, 
3.   
40 Γρηγορίου Μέγα, ό. π. , ΙΙ, 6, 98· ΙΙ, 6, 100· ΙΙ, 6, 117.  
41 Ιωάννου Σιναΐτου, Λόγος εις τον Ποιμένα, ό.π. , β΄· ζ΄· η΄· κθ΄· λζ΄· μη΄· ξζ΄.  
42 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ν΄. 
43 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ιγ΄· ιε΄· κγ΄· κη΄· λη΄· μ΄· νη΄· ξ΄· π΄· πζ΄.  
44 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , γ΄· ζ΄· κστ΄· λστ΄· ν΄. 
45 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , λβ΄· ρ΄. 
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     Εναρμονισμένοι με τους παραπάνω χαρακτηρισμούς είναι και εκείνοι που 
χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμό των ποιμενόμενων, οι οποίοι 
αποκαλούνται: πρόβατα [λογικά]53, ποίμνη54, ὑπήκοοι55, ἀρχόμενοι56, ναῦτες57, και 
τέκνα - υἱοί 58.    
     Αξιοσημείωτο είναι ότι από τη Regula Pastoralis απουσιάζει ο χαρακτηρισμός 
του ποιμένα ως πατέρα ή πνευματικού πατέρα. Ο όρος Pater αποδίδεται από το 
Γρηγόριο Διάλογο αποκλειστικά στο Θεό Πατέρα. Είναι παράδοξο όμως και το 
ότι ο Ιωάννης Σιναΐτης, ενώ στην Κλίμακα χρησιμοποιεί αρκετές φορές τους 
όρους πατήρ και πνευματικός πατήρ, στο Λόγο εις τον Ποιμένα ο δεύτερος όρος 
απουσιάζει και ο όρος πατήρ απαντάται μία μόνο φορά στην παράγραφο νη΄: 
γνήσιος υἱὸς ἐν ἀπουσίαις πατρὸς γνωρίζεται59. Φρονούμε, όμως, ότι στη 
συγκεκριμένη περίπτωση ο όρος έχει γενική αναφορά και δεν εξαντλεί την 
έννοια της πατρότητας αποκλειστικά στο πρόσωπο του προεστού.  
     Ο όσιος Ιωάννης, ως τέκνο και γνήσιος εκφραστής της ανατολικής ασκητικής 
παράδοσης, προτρέπει τους ποιμένες να κατακτήσουν την απάθεια. Στην 
Κλίμακα, μάλιστα, ορίζει με σαφήνεια πως: ἀπάθειαν ἒχει ἡ ψυχή, ἡ οὕτω 
ποιωθεῖσα ταῖς ἀρεταῖς, ὡς οἱ ἐμπαθεῖς ταῖς ἡδοναῖς60.  Ο  Γρηγόριος  Διάλογος 
αποφεύγει  τη χρήση  του όρου  απάθεια  (impassibilitas),  αλλά  η  εμμονή  του 
στην οικείωση των αρετών από τον ποιμένα νοηματοδοτεί επακριβώς το 
περιεχόμενο αυτής της ύψιστης πνευματικής κατάστασης. Η δυσκολία του 
Γρηγορίου να υιοθετήσει το συγκεκριμένο όρο, πιθανώς να σχετίζεται με την 
πολεμική που άσκησαν οι άγιοι Ιερώνυμος και Αυγουστίνος στους αιρετικούς 
Πελαγιανούς. Οι τελευταίοι χρησιμοποιούσαν τον όρο απάθεια με την έννοια  
της αναμαρτησίας (impeccantia), η οποία είναι φυσικό και οντολογικό γνώρισμα 
του Κυρίου61.  

                                                                                                                                                        
46 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ε΄· κ΄· κη΄.  
47 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , δ΄· ι΄· ιβ΄· ιγ΄· ιη΄· ιθ΄· κβ΄· λα΄· λστ΄· ογ΄· πθ΄.  
48 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , με΄. 
49 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , μστ΄· ̧στ΄. 
50 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , οη΄. 
51 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , οα΄. 
52 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , μθ΄. 
53 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , β΄· ζ΄· η΄· λζ΄· ξγ΄· ο΄· πα΄· ̧΄. 
54 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , θ΄. 
55 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ιβ΄· κγ΄· κη΄· ξ΄· ξα΄. 
56 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , λθ΄· μα΄.  
57 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , λστ΄. 
58 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , μ΄· ̧ζ΄. 
59 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , νη΄, 393.  
60 Ιωάννου Σιναΐτου, Κλίμαξ, Λόγος ΚΘ΄, στ΄, ό.π. , 369. 
61 Βλ. T. Špidlik, Η πνευματικότητα του Ανατολικού Χριστιανισμού, Συστηματικό Εγχειρίδιο, 
Μετάφραση - Επιμέλεια Βασ. Σ. Ψευτογκά, Θεσσαλονίκη 2000, 356-357. Βλ. επίσης, Σ. Αγουρίδη, Η 
διαμάχη μεταξύ Πελάγιου και Αυγουστίνου (Σκέψεις ενός θεολόγου περί της Κρίσης της 
Σοσιαλιστικής Ουτοπίας σήμερα), Θεολογικά Τετράδια 5, Αθήνα 1993· Ν. Ματσούκα, Δογματική και 
Συμβολική Θεολογία Β΄, Έκθεση της ορθόδοξης πίστης σε αντιπαράθεση με τη δυτική Χριστιανοσύνη, 
Θεσσαλονίκη 1985, 267-275· 281-289· του ίδιου, Δογματική και Συμβολική Θεολογία Γ΄, 
Ανακεφαλαίωση και Αγαθοτοπία. Έκθεση του οικουμενικού χαρακτήρα της χριστιανικής 
διδασκαλίας, Θεσσαλονίκη 2001, 251-253. Εύστοχες επισημάνσεις, για τη διάκριση της ευαγριανής 
απάθειας από την πελαγιανική, διατυπώνει η Μ. Καράμπελια, "Η έννοια της 'απάθειας' στον 
Ευάγριο Ποντικό", Γρηγόριος ο Παλαμάς 84(2001), 581-594 (κυρίως στις σελ. 585-586). 
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Β΄ 

 

1. Οι αρετές του Ποιμένα 
 

     Η ανάπτυξη των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων του ποιμένα αποτελεί 
θεμελιακή αφετηρία και στις δύο συγγραφές. Ο πνευματικός πατέρας είναι ο 
κατεξοχήν μιμητής του Κυρίου και λειτουργεί στα μάτια και στις ψυχές των 
πνευματικών του τέκνων ως ορατό πρότυπο μίμησης62.  
     Οι δύο Πατέρες υπογραμμίζουν την ακεραιότητα του βίου και την ορθότητα 
των πράξεων και των διδασκαλιών του προεστού, αφού αυτός προτυπώνει την 
αρχέτυπον εικόνα, τον ίδιο δηλαδή τον Κύριο63. Η φανέρωση της αρχέτυπης 
εικόνας είναι ταυτισμένη με την αγάπη, γι' αυτό κύριο διακριτικό γνώρισμα του 
αληθινού ποιμένα είναι η εκδήλωση της αγάπης προς τα πνευματικά του 
τέκνα64. 
     Ο κατάλογος των αρετών, που πρέπει να κοσμούν τον οδηγό της ποίμνης, 
είναι εκτεταμένος και στα δύο πατερικά συγγράμματα. Αυτό υπογραμμίζει με 
τον πιο απαιτητικό τρόπο το βαρύ χρέος και την παρρησία των ποιμένων, 
πρωτίστως ενώπιον του Θεού και ακολούθως ενώπιον των ανθρώπων.      
     Ο ποιμένας  οφείλει  να αγωνιστεί πνευματικά, ώστε να  απαλλαχθεί από τα 
πάθη του  και να αποτελέσει για την ποίμνη του το απαθές πρότυπο της άκρας 
ταπείνωσης, της υπακοής, της υπομονής, της προσευχής, της αοργησίας, της 
αγνείας και της σωφροσύνης65. Η απαλλαγή από τα πάθη είναι μακάρια, αφού 
μόνον σε αυτήν την πνευματική κατάσταση μπορεί ο προεστός να διεισδύσει 
στις άρρωστες και νεκρωμένες ψυχές, αλλά και να είναι ακριβής και δίκαιος στις 
κρίσεις του. Ο ποιμένας, τότε, λειτουργεί ως πραγματικός ιατρός, ο οποίος 
κατόρθωσε να αποκτήσει τη σωματική και ψυχική ανοσία που του επιτρέπει να 
βοηθήσει τους πάσχοντες66.  
     Ο προεστός, συγκρινόμενος με τους υποτακτικούς του, πρέπει να υπερέχει 
στις αρετές, επειδή δεν είναι διόλου ασφαλές κάποιος που είναι εμπαθής να 
ποιμαίνει άλλους εμπαθείς67. Ακόμα και στην περίπτωση της δικής του 
αδυναμίας να θεραπεύσει τα προσωπικά του πάθη, οφείλει να μην εκδηλώνει τα 

                                                      
62 Π. Μπούμη, Η Θέσις και η Αποστολή του Ιερέως - Ποιμένος, Αθήναι 1983, 48-50· V. Paronetto, 
"Connotazioni del ‛pastor’ nell' opera di Gregorio Magno. Teoria e prassi", Benedictina 31(1984), 325-343.  
63 Γρηγορίου Μέγα, Regula Pastoralis, praef. 20-26· Ι, 1, 16-20· Ι, 2, 3-8· ΙΙ, 3, 2-9· ΙΙΙ, 40, 3-6, ό.π. , 126· 130· 
134· 180· 530. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, Λόγος εις τον Ποιμένα, κγ΄, ό.π. , 386.  
64 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , II, 6, 188-190· ΙΙ, 8, 59-64, 216· 234. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , κδ΄, 386. Βλ. 
επίσης, G. Hocquard, "L' idéal du pasteur des âmes selon saint Grégoire le Grand", La Tradition 
Sacerdotale, Le Puy 1959, 143-167. 
65 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 3, 19-24· Ι, 10, 36-37· ΙΙ, 1, 7-14· ΙΙΙ, 16, 7-10, 138· 164· 174· 354. Πρβλ. Ιωάννου 
Σιναΐτου, ό.π. , λη΄· μ΄· μη΄· ν΄· ξζ΄· πδ΄· ρ΄, 389· 391· 394· 398· 402-403. Για την απάθεια βλ. Χρ. 
Γιανναρά, Η Μεταφυσική του σώματος, ό.π. , 167-169· 176· Αχ. Πιτσίλκα, Η γένεσις και η θεραπεία 
των παθών, ό.π. , 40-48· Αν. Κεσελόπουλου, Πάθη και Αρετές στη διδασκαλία του αγίου Γρηγορίου 
του Παλαμά, Αθήνα 1982, 181-183· T. Špidlik, Η πνευματικότητα του Ανατολικού Χριστιανισμού, ό.π., 
346-356. 
66 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 24, 71-73· III, 37, 24-32· ΙΙΙ, 40, 17-19, 424· 524· 532. Πρβλ. Ιωάννου 
Σιναΐτου, ό.π. , ιγ΄· ̧στ΄, 384· 402. Βλ. επίσης, π. Αδ. Αυγουστίδη, Η ανθρώπινη επιθετικότητα, ό.π. , 
273-275.  
67 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 9, 48-51· I, 11, 2-5· Ι, 11, 119-121, 160· 164· 172. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, 
ό.π., ιε΄· μα΄· μζ΄, 384· 389-391.  



 9

εμπαθή στοιχεία του, επειδή ελλοχεύει ο κίνδυνος να γεννήσει την απιστία 
στους υπηκόους του68.  
     Για έναν ποιμένα, η εσωτερική ησυχία και το αμετεώριστο της διάνοιας στους 
εξωτερικούς περισπασμούς θεωρείται κατάκτηση ύψιστης πνευματικής 
τελείωσης. Με την προσευχή, η καρδιά του παραμένει απτόητη, ακίνητη και 
άφοβη στους εξωτερικούς κλυδωνισμούς. Μπορεί τότε να δείχνει πως εξωτερικά 
συναναστρέφεται με τους ανθρώπους, στην πραγματικότητα, όμως, κοινωνεί 
εντός  του  απερίσπαστα με το Θεό.  Αυτό,  βεβαίως,  μπορεί να συμβεί μόνον 
όταν έχει επιτρέψει στο Θεό να είναι Εκείνος ο μοναδικός Οικονόμος και 
Ηγούμενος της ύπαρξής του. Τότε ο ποιμένας αναδεικνύεται σε ικανότατο 
κυβερνήτη, που μπορεί με ασφάλεια να οδηγήσει και να διασώσει το πλοίο του 
ακόμα και με τις πιο αντίξοες συνθήκες69.    
     Ο αληθινός ποιμένας εργάζεται διαρκώς για την καλλιέργεια των αρετών,   
ώστε η ύπαρξή του να αξιωθεί του θείου φωτισμού και αγιασμού. Τότε 
καθίσταται για την ποίμνη του αυθεντικός διδάσκαλος των θείων διδαγμάτων, 
επειδή, στο διδασκαλικό έργο, αναδείχθηκε και καταξιώθηκε με τη χάρη του 
Θεού70. 
     Η διάκριση του προεστού κατέχει ξεχωριστή θέση στον κατάλογο των αρετών 
της Regula Pastoralis και του Λόγου εις τον Ποιμένα. Θεωρείται ιδιαίτερο   
πνευματικό   προσόν  το  να   μπορεί  ο   ποιμένας  να  διακρίνει  τις διαθέσεις 
των υποτακτικών του και να ασκεί το λειτούργημά του, προσαρμόζοντας τις 
ποιμαντικές του μεθόδους στις προσωπικές ιδιαιτερότητες κάθε μέλους του 
ποιμνίου του. Η απόκτηση της ποιμαντικής διάκρισης απαιτεί την καλλιέργεια 
των αρετών και την αδιάκοπη συνομιλία με το Θεό71.  

 

2.  Το έργο του Ποιμένα 

 

     Στο σύγγραμμα του Γρηγορίου Διαλόγου και σε εκείνο του Ιωάννη Σιναΐτη, η 
άσκηση της ποιμαντικής τέχνης παραλληλίζεται προς το υπεύθυνο λειτούργημα 
που επιτελεί ο ιατρός, τόσο στο επίπεδο της διάγνωσης όσο και  σε εκείνο της 
χειρουργικής επέμβασης72, αλλά και προς το επικίνδυνο έργο της πλοήγησης 
ενός πλοίου από τον κυβερνήτη του73. Κατά συνέπεια, ο ποιμένας καλείται να 
επιδείξει τη δεξιότητά του στην επιτέλεση ενός σύνθετου και υπεύθυνου έργου, 
αυτού της ανάγνωσης της ανθρώπινης ψυχής και της ασφαλούς οδηγίας της στη 
σωτηρία74.      

                                                      
68 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 1, 39-43· Ι, 1, 51-53· Ι, 2, 14-20· Ι, 2, 26-30, 132· 134. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, 
ό.π. , λθ΄, 389. 
69 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 32, 39-48, 492. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , γ΄· ζ΄· μγ΄, 381· 382· 390.  
70 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 10, 16-20· Ι, 11, 48-51, 162· 166-168. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ε΄, 382. 
71 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 11, 26-33· II, 2, 28-32· II, 9, 9-11· II, 10, 3-8, 166· 178· 236· 238. Πρβλ. Ιωάννου 
Σιναΐτου, ό.π. , ιδ΄· μθ΄· νε΄, 384· 391· 392. Για την ποιμαντική διάκριση βλ τις ουσιαστικές 
επισημάνσεις του Β. Ι. Καλλιακμάνη, Πρωτοπρ., Μεθοδολογικά πρότερα της ποιμαντικής. Λεντίω 
ζωννύμενοι, Θεσσαλονίκη 2000, 49-51. 
72 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 11, 58-118· ΙΙΙ, 2, 46-50· ΙΙΙ, 2, 78-83· ΙΙΙ, 37, 24-32, 168-172· 270· 272· 524. Πρβλ. 
Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , δ΄· ια΄· ιβ΄· ιθ΄, 381· 383-384· 385.    
73 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 32, 35-48, 492. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , γ΄· ζ΄· κα΄, 381· 382· 386. 
74 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 3, 11-14, 182. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , β΄· οζ΄, 381· 396. 
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     Είναι σημαντικό για τον ποιμένα να έχει επίγνωση της αποστολής που του 
εμπιστεύθηκε ο Κύριος. Οφείλει να αντιληφθεί πως δεν είναι εξουσιαστής 
ανθρώπων, αλλά διάκονος που κλήθηκε να οδηγήσει ζωντανά σκεύη στο ιερό 
θυσιαστήριο του Κυρίου75.  
     Ο προεστός δεν παύει ποτέ να είναι σπορέας του θείου λόγου76. Οι 
διδασκαλίες του οφείλουν να οικοδομούν στους ποιμενόμενους την αλήθεια και 
να μαρτυρούν τις δόξες της ουράνιας πατρίδας77. Ο λόγος του να είναι πάντοτε 
ωφέλιμος, απαλλαγμένος από περιττές και αστόχαστες φλυαρίες78.  
     Η επαγρύπνηση του ποιμένα, για τη διαφύλαξη της ακεραιότητας του 
ποιμνίου του, λειτουργεί αποτρεπτικά προς τους κάθε λογής κινδύνους που 
καθημερινά απειλούν την ποίμνη79.  
     Στη δύσκολη προσπάθεια της διαποίμανσης, ο προεστός ενδυναμώνεται από 
την ειλικρινή και ολόθερμη προσευχή του προς το Θεό. Θα τύχει τότε της 
προστασίας του Κυρίου και θα έχει ως συμπαραστάτες στο έργο του τις 
αγγελικές  δυνάμεις80. Για  την ασφαλή καθοδήγηση του λογικού ποιμνίου στην 
οδό του Κυρίου και στην ουράνια δόξα, πρότυπο για τον ποιμένα αποτελεί το 
αγωνιστικό φρόνημα, η βαθιά πίστη, η επιμονή και η εγκαρτέρηση που επέδειξε 
ο Μωυσής81.  
     Τα δύο πατερικά συγγράμματα βρίσκονται σε απόλυτη συμφωνία μεταξύ 
τους στο ότι η δεξιοτεχνία τού ποιμένα εμφαίνεται κυρίως στο δύσκολο και 
εξατομικευμένο έργο της θεραπείας των παθών. Σε αυτή την προσπάθεια, 
απαιτείται η συστράτευση όλων των σωματικών και πνευματικών δυνάμεων του 
προεστού, αφού, όχι μόνο αυτό απαιτεί, αλλά και έτσι νοηματοδοτείται η τέλεια 
πνευματική αναδοχή82. Η σωστή διάγνωση, ο χειρισμός του προβλήματος και η 
επιλογή των μέσων που θα χρησιμοποιήσει για την επιτυχή αντιμετώπιση της 
νόσου των παθών, εξαρτώνται άμεσα από τη δική του πρόοδο στις αρετές και 
την αξιοποίηση των δωρεών του Θεού83. Οπωσδήποτε, θεωρείται ολέθρια για τον 
ποιμενόμενο η αδιαφορία του ποιμένα, όταν αυτός έχει ήδη εντοπίσει το 
πρόβλημα και σιωπά84. Ο όσιος Ιωάννης συμβουλεύει τους ποιμένες πως, όταν 
έχουν προορατικό χάρισμα και εντοπίσουν το πάθος του ποιμενόμενου, 
απαιτείται η προτροπή του τελευταίου στην εξομολόγηση, ώστε ο ίδιος να 
αναγνωρίσει το πάθος του και να το εξομολογηθεί85.  
     Ο εμπαθής ποιμενόμενος αντιμετωπίζεται ως ασθενής (aeger). Σε αυτή την 
περίπτωση, ο ποιμένας ενεργεί ως σοφός ιατρός και με την προσήκουσα αγάπη 

                                                      
75 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 2, 8-11, 176· ΙΙ, 6, 14-19, 204. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , οη΄· ̧΄, 396· 
399. 
76 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 4, 91-100, 194. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , νε΄, 392. 
77 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 10, 103-109, 244. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , στ΄, 382. 
78 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 4, 83-89, 192-194. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ̧ζ΄, 402. 
79 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 8, 3-8, 230-232. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , λζ΄, 389. 
80 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ιστ΄, 385. 
81 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 5, 44-54, 198-200. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ̧θ΄· ρ΄, 402-403. 
82 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , Ι, 6, 5-14· ΙΙ, 5, 63-68· ΙΙ, 5, 77-90, 148-150· 200-202. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, 
ό.π.,  ιβ΄· νζ΄· νθ΄, 384· 392-393. 
83 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 2, 28-32· ΙΙ, 2, 44-55· ΙΙ, 10, 3-8· ΙΙ, 10, 19-24, 178· 180· 238· 240. Πρβλ. 
Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , λβ΄· μστ΄· νε΄, 388· 391· 392. 
84 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 14, 45-48, 344. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , κβ΄· κστ΄, 386. 
85 Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , κα΄· πδ΄, 386· 398. 
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ενσκήπτει στο μέλος της κοινότητας που νοσεί. Μεταχειρίζεται όλα τα 
θεραπευτικά μέσα που έχει στη διάθεσή του και δε διστάζει να επέμβει ακόμα 
και με χειρουργικό τρόπο, προκειμένου να εκριζώσει το συγκεκριμένο πάθος86.  
     Οπωσδήποτε, η διάκριση είναι εκείνη που βοηθάει τον ποιμένα στην 
αντιμετώπιση των νοσούντων. Τα θεραπευτικά ιάματα, αλλά και η ποιμαντική 
προσέγγιση, εξαρτώνται πάντα από την έκταση του πάθους και την 
ιδιοσυγκρασία του ποιμενόμενου. Άλλοτε αρκούν οι απλές παραινέσεις και 
άλλοτε επιβάλλεται βαρύτερο επιτίμιο87.  
     Σε όλη τη διάρκεια της θεραπευτικής αγωγής, ο προεστός συμπάσχει με το 
μέλος που νοσεί. Η επίδειξη της ποιμαντικής αυστηρότητας συμπορεύεται με 
την ακόρεστη εκδήλωση της ευσπλαχνίας88. Ακόμα και η έμπνευση του φόβου 
προς τους υποτακτικούς, δεν υιοθετείται για κανέναν άλλο λόγο, παρά μόνο για 
να λειτουργήσει ως αποτρεπτικό μέσο στην οικείωση των παθών89. Η οδός προς 
την ειλικρινή μετάνοια απαιτεί και από τους δύο επιμονή, προσευχή και 
δάκρυα90.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
86 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 2, 46-50· ΙΙΙ, 2, 78-83, 270· 272. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ι΄· ιβ΄, 383. 
Για τον ποιμένα ως ιατρό - χειρουργό βλ. Ι. Κορναράκη, Σχιζοφρένεια ή Ασκητισμός, Θεσσαλονίκη 
χ.χ. , 66-83· π. Αδ. Αυγουστίδη, Η ανθρώπινη επιθετικότητα, ό.π. , 276-278. 
87 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 4, 31-33· ΙΙ, 9, 9-11· ΙΙ, 10, 172-183, 188-190· 236· 250. Πρβλ. Ιωάννου 
Σιναΐτου, ό.π. , ιβ΄· κθ΄· νη΄, 384· 387· 393. 
88 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 5, 3-9· ΙΙ, 6, 178-190, 196· 214-216. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , ιβ΄, 383-
384. 
89 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙ, 6, 28-34· ΙΙ, 6, 198-214, 204· 216-218. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , νη΄· 
πδ΄, 393· 398. 
90 Γρηγορίου Μέγα, ό.π. , ΙΙΙ, 29, 19-22, 468-470. Πρβλ. Ιωάννου Σιναΐτου, ό.π. , οα΄· ογ΄, 395. Για τη 
θεραπευτική - καθαρτική πνευματικότητα βλ. τις εύστοχες επισημάνσεις του Π. Βασιλειάδη, 
"Ευχαριστιακή και Θεραπευτική Πνευματικότητα", Επιστημονική Επετηρίδα Θεολογικής Σχολής, 
Νέα Σειρά, Τμήμα Θεολογίας 3(1995), 123-147 (κυρίως στις σελ. 130-133). 
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Π α ρ ά ρ τ η μ α 

 

Ενδεικτικοί πίνακες αντιστοιχιών 

της Regula Pastoralis με το Λόγο εις τον Ποιμένα 
 
 

 
Et quasi gubernator clauum amittit, 
quando mens, ad regendam nauem 
corporis, studium sollicitudinis perdit. 
Clauum quippe in mari amittere, est 
intentionem prouidam inter procellas 
huius saeculi non tenere. Si enim 
gubernator clauum sollicite stringit, 
modo in fluctibus ex aduerso nauem 
dirigit, modo uentorum impetus per 
obliquum fundit. Ita cum mens uigilanter 
animam regit, modo alia superans calcat, 
modo alia prouidens declinat, ut et 
praesentia elaborando subiciat, et contra 
futura certamina prospiciendo 
conualescat. 
 

Μέγα μέν ὡς ἀληθῶς τό εὐψύχως καί 
ἀνδρείως ὑπομένειν τόν τῆς ἡσυχίας 
καύσωνα καί τήν γαλήνην καί τήν 
ὀλιγωρίαν καί μή ἐπιζητεῖν τάς ἒξω 
τοῦ πλοίου τῆς κέλλης μετεωρίσεις καί 
παρακλήσεις, ὥσπερ οἱ ὀλίγωροι τῶν 
ναυτικῶν ἐν καιρῷ νηνεμίας τήν ἐν 
τοῖς ὓδασι νῆξιν. Μεῖζον δέ ἀσυγκρί-
τως τό μή τούς θορύβους δεδιέναι, 
ἀλλά μένειν ἐπί τοῖς τούτων κτύποις 
ἀπτόητον τῇ καρδίᾳ καί ἀκίνητον, μετά 
ἀνθρώπων μέν ἐκτός, μετά Θεοῦ δέ 
ἐντός διατρίβοντα. 

Regula Pastoralis, III, 32, 38-48. Λόγος εις τον Ποιμένα, μγ΄. 
 
 
 
Domini etenim uasa ferunt, qui 
proximorum animas ad aeterna sacraria 
perducendas in suae conuersationis fide 
suscipiunt. Apud semetipsos ergo 
quantum debeant mundari conspiciunt, 
qui ad aeternitatis templum uasa 
uiuentia in sinu propriae sponsionis 
portant. 
 

...καί ἐξ ἐπιμώμων ἄμωμα τῷ Θεῷ 
δῶρα προσφέρων· τοῦτο γάρ ἀεί τό 
ἔργον καί μόνον τῶν θείων ἐστί 
λειτουργῶν· πάντες γάρ οἱ κύκλῳ 
αὐτοῦ οἴσουσι δῶρα, ψυχάς.  

Regula Pastoralis, II, 2, 8-13. Λόγος εις τον Ποιμένα, οη΄. 
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Qui enim proximorum mala respiciunt, 
et tamen in silentio linguam premunt, 
quasi conspectis uulneribus usum 
medicaminis subtrahunt, et eo mortis 
auctores fiunt, quo uirus quod poterant 
curare nolverunt. 
 

Λύπει νοσοῦντα πρός χρόνον, ἵνα μή 
μακροχρονίσῃ ἢ τελευτήσῃ ἐκ σιωπῆς 
ἐπαράτου. Πολλοί τῇ σιωπῇ τοῦ 
κυβερνήτου καλῶς πλέειν ὑπελάμβα-
νον, ἕως οὗ τῷ βράχει προσέκρουσαν. 

Regula Pastoralis, III, 14, 45-48. Λόγος εις τον Ποιμένα, κστ΄. 
 
 
Ad aegrum medicus uenerat, secandum 
uulnus uidebat, sed de patientia aegri 
dubitabat. Abscondit igitur ferrum 
medicanale sub ueste, quod eductum 
subito fixit in uulnere, ut secantem 
gladium sentiret aeger antequam 
cerneret, ne si ante cerneret, sentire 
recusaret. 
  

Φύσεως ἰδίωμα καί τοῦτο ὁ ἀγαθός 
ἡμῶν πεποίηκε Κύριος· ἵνα τόν ἰατρόν 
ὁρῶν ὁ νοσῶν εὐφραίνηται, εἰ καί 
μηδέν ἴσως παρ' αὐτοῦ ὠφελεῖται. 
Κέκτησο καί σύ, ὦ θαυμάσιε, 
ἔμπλαστρα, ποτά, κολλούρια, σπόγ-
γους, φλεβότομα, καυτῆρας, ἀλείμμα-
τα, ὑπνωτικά, μάχαιραν, καταδέσμους 
καί τήν λεγομένην ἀναυσίαν. Εἰ δέ 
τούτων ἀποροῦμεν, πῶς τήν ἐπιστήμην 
ἐπιδειξώμεθα; Οὐδαμῶς· οὐ γάρ λό-
γων, ἀλλ' ἔργων οἱ μισθοί δίδονται. 
   

Regula Pastoralis, III, 2, 78-83. Λόγος εις τον Ποιμένα, ι΄ - ια΄. 
 
 
Quorum profecto humilitas, si ceteris 
quoque uirtutibus cingitur, tunc ante Dei 
oculos uera est, cum ad respuendum hoc 
quod utiliter subire praecipitur pertinax 
non est. Neque enim uere est humilis qui 
superni nutus arbitrium ut debeat 
praeesse intellegit, et tamen praeesse 
contemnit. Sed diuinis dispositionibus 
subditus, atque a uitio obstinationis 
alienus, cum sibi regiminis culmen 
imperatur, si iam donis praeuentus est, 
quibus et aliis prosit, et ex corde debet 
fugere, et inuitus oboedire. 
 

Εἰσί τινες ὑπέρ τήν ἑαυτῶν δύναμιν ἐξ 
ἀγάπης πνευματικῆς φορτία ἑτέρων 
ἀναδεξάμενοι, τοῦ εἰρηκότος μνημο-
νεύσαντες· μείζονα ταύτης ἀγάπην 
οὐδείς ἔχει, καί τά ἑξῆς· καί εἰσιν 
ἕτεροι, οἱ καί τήν δύναμιν τῆς ἑτέρων 
ἀναδοχῆς ἴσως ἐκ Θεοῦ εἰληφότες, καί 
οὐχ ἡδέως χάριν τῆς τοῦ ἀδελφοῦ 
σωτηρίας ἑαυτούς ὑποβάλλοντες βάρε-
σιν· ἀλλ' ἐγώ τούτους, ὡς μή κτησαμέ-
νους ἀγάπην, ἐταλάνισα· περί δέ τῶν 
προτέρων εἰρημένον που εὕρηκα· Ὁ 
ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου, ὡς στόμα 
μου ἔσται· καί· Ὃν τρόπον ἐποίησας, 
ἔστω σοι.  
 

Regula Pastoralis, I, 6, 5-14.  Λόγος εις τον Ποιμένα, νθ΄. 
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SUMMARY 

 
 

Gregory the Great the Dialogue and John Climacus 

Parallel readings in outlining the Pastor and his work 

 

 
     This work searches the connection between two sixth-century patristic writings, 
which have a common thematic, i.e. a neat and extensive pastoral booklet written by 
Saint Gregory the Great, Pope of Rome (+604), entitled Regula Pastoralis and a brief 
Oration to a Pastor (Λόγος εις τον Ποιμένα) written by Saint John Climacus (c. +605), 
abbot of the Abbey of Sinai. The Sinaitic work is included in the corpus of the Ladder 
(Κλίμαξ) and depends on the spirituality of the main Ascetic Oration. Nevertheless it 
shows evident independence and self-containment. 
     We note the relation between the two works in every level: literal, theological and 
practical. We also find correspondences in the use of common terms for defining the 
Pastor and the Flock, as well as in the resorting to common images drawn from the 
medical profession and the everyday pastoral and nautical life. The use of 
individualistic pastorship and methods for dealing with moribund evildoer 
individuals, is not only common in the two works, but they develop in parallel lines. 
    In searching possible explanations for the phenomenon of parallels in the two 
works, a more probable answer would be the fact that both Fathers use a common 
source, the Apologetic Oration, written by Saint Gregory of Nazianzus. Yet, the 
problem is even more complex and this explanation does not suffice. Another 
possible explanation might be that the Regula Pastoralis was translated some time in 
600 by the Patriarch of Antioch Anastasios IInd (+609). The translation, even though 
lost today, was known in the Sinaitic environment. Therefore, Saint John might have 
taken it into consideration, when he was writing his work. The assumption that 
Gregory the Great has based his writing on St. Climacus's text seems rather 
implausible. This is due to the fact that Gregory did not have sufficient knowledge of 
Greek and the corpus of the Ladder appeared in the West or translated much later, 
some time in the 11th century.  
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 


